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52-week calendar

52-week toolbox talk calendar
One 5-minute safety talk a week, in English and Spanish. Una charla de seguridad de 5
minutos por semana, en inglés y español.
November 2026 to October 2027 · noviembre de 2026 a octubre de 2027

The year at a glance
Weeks 1 to 13
Fall, Winter

1 Cold stress

2 Forklift safety

3 Personal protective
equipment (PPE)

4 Thanksgiving safety

5 Winter safety

6 Laboratory safety

7 Ladder safety

8 Holiday season safety

9 New year safety reset

10 Office safety

11 Slips, trips and falls

12 Electrical safety

13 Fall protection

Weeks 14 to 26
Winter, Spring

14 Infection control at work

15 Fire prevention

16 Housekeeping

17 Hand safety

18 Spring safety

19 Severe weather

20 Machine guarding

21 Lockout/tagout (LOTO)

22 Insects, ticks and stings

23 Eye and face protection

24 Oil and gas well site safety

25 Driving safety

26 Scaffold safety

Weeks 27 to 39
Spring, Summer

27 Heat stress

28 Truck driver safety

29 Hydration

30 Memorial Day weekend
safety

31 Summer safety

32 Overhead crane safety

33 Confined spaces

34 Hand and power tools

35 Fourth of July and
fireworks safety

36 Mental health at work

37 Trenching and excavation

38 Ergonomics

39 Crane safety

Weeks 40 to 52
Summer, Fall

40 Safe lifting and manual
handling

41 Worker fatigue

42 Noise and hearing
protection

43 Complacency

44 Labor Day safety

45 Fall season safety

46 Asbestos awareness

47 Fire extinguishers

48 First aid

49 Respiratory protection

50 Pinch points

51 Safety communication on
mixed-language crews

52 Halloween safety

Need the full kit for a week? Editable slides, quiz, sign-in sheet and certificate at toolboxkits.com.

Pick this week's talk from the
calendar.

1 Get it free in English and
Spanish at toolboxkits.com.

2 Read it to the crew, ask the
questions and have everyone
sign in.
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Weeks 1 to 13 Fall, Winter

Week Topic Done

1
Nov 2

Cold stress / Estrés por frío
Stay dry, take your warm-up breaks and watch your buddy,
because cold stress is much easier to stop early than to treat
late.

Manténganse secos, tomen sus descansos para calentarse y
cuiden a su compañero, porque el estrés por frío es mucho
más fácil de parar a tiempo que de tratar cuando ya es tarde.

2
Nov 9

Forklift safety / Seguridad con montacargas
Only trained operators drive, check the truck every shift, stay
within the rated capacity, and treat every blind spot as if
someone is standing there.

Solo manejan operadores capacitados, revisen el
montacargas cada turno, no pasen de la capacidad nominal y
traten cada punto ciego como si ahí hubiera alguien parado.

3
Nov 16

Personal protective equipment (PPE) / Equipo de protección personal (EPP)
Wear the right PPE for the hazard, make sure it fits and is in
good shape, and speak up when it is not.

Usen el EPP correcto para el peligro, asegúrense de que les
quede bien y esté en buen estado, y avisen cuando no sea así.

4
Nov 23

Thanksgiving safety / Seguridad en el Día de Acción de Gracias
Slow down before the break, secure the site, travel rested and
sober, and treat hot oil and sharp knives with respect so
everyone comes back safe.

Bájenle a las prisas antes del descanso, dejen la obra
asegurada, viajen descansados y sin tomar, y respeten el
aceite caliente y los cuchillos afilados para que todos regresen
con bien.

5
Nov 30

Winter safety / Seguridad en invierno
Winter hazards change overnight, so check your footing, your
gear, your heaters and your drive at the start of every shift.

Los peligros del invierno cambian de un día para otro, así que
al empezar cada turno revisen dónde pisan, su equipo, los
calentadores y cómo van a manejar.

6
Dec 7

Laboratory safety / Seguridad en laboratorios
Know what you are working with, use the hood and the right
PPE, keep food out of the lab, and report every spill or
exposure.

Sepan con qué están trabajando, usen la campana y el EPP
correcto, no metan comida al laboratorio y reporten cada
derrame o exposición.

7
Dec 14

Ladder safety / Seguridad con escaleras
Pick the right ladder, check it, set it up right, and keep a hand
on it every time you climb.

Escojan la escalera correcta, revísenla, colóquenla bien y
agárrense con una mano cada vez que suban.

8
Dec 21

Holiday season safety / Seguridad en la temporada navideña
Slow down, keep exits and walkways clear, check cords and
ladders, get home safe, and come back with your mind on the
job.

Bájenle a la prisa, mantengan libres las salidas y los pasillos,
revisen extensiones y escaleras, lleguen bien a casa y
regresen con la mente en el trabajo.

9
Dec 28

New year safety reset / Seguridad para el año nuevo
Start the year with one clear safety goal, a quick site walk and a
crew that feels free to speak up.

Empiecen el año con una meta clara de seguridad, un
recorrido rápido por la obra y una cuadrilla que se sienta libre
de hablar.

10
Jan 4

Office safety / Seguridad en la oficina
Keep walkways and exits clear, reach high the safe way, and
know your way out before you need it.

Mantengan despejados los pasillos y las salidas, alcancen las
cosas altas de forma segura y conozcan su ruta para salir
antes de necesitarla.

11
Jan 11

Slips, trips and falls / Resbalones, tropiezos y caídas
If you see a slip or trip hazard, fix it or guard it now, and report it
so it gets fixed for good.

Si ven algo con lo que alguien se pueda resbalar o tropezar,
arréglenlo o bloquéenlo ahora, y repórtenlo para que se
resuelva de una vez por todas.

12
Jan 18

Electrical safety / Seguridad eléctrica
Treat every circuit as live, check your cords and tools before
you use them, and leave electrical work to qualified people.

Traten todo circuito como si tuviera corriente, revisen sus
extensiones y herramientas antes de usarlas, y dejen el
trabajo eléctrico a las personas calificadas.

13
Jan 25

Fall protection / Protección contra caídas
Before you work near an edge or a hole, make sure the
protection is in place, your gear is inspected and you know the
rescue plan.

Antes de trabajar cerca de una orilla o un hoyo, asegúrense de
que la protección esté puesta, que su equipo esté revisado y
que conozcan el plan de rescate.
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Weeks 14 to 26 Winter, Spring

Week Topic Done

14
Feb 1

Infection control at work / Control de infecciones en el trabajo
Stay home when you are sick, wash your hands often, cover
your coughs and keep shared things clean.

Quédense en casa si están enfermos, lávense las manos
seguido, tápense al toser y mantengan limpias las cosas que
todos usan.

15
Feb 8

Fire prevention / Prevención de incendios
Keep fuel away from heat, keep extinguishers and exits clear,
and report any fire right away.

Mantengan el combustible lejos del calor, no tapen los
extintores ni las salidas, y avisen de inmediato si hay un
incendio.

16
Feb 15

Housekeeping / Orden y limpieza
Clean as you go, keep walkways and exits clear, and put waste
where it belongs, every task and every day.

Limpien sobre la marcha, mantengan despejados los pasillos
y las salidas, y echen la basura donde va, en cada tarea y
todos los días.

17
Feb 22

Hand safety / Seguridad de las manos
Plan where your hands will go, use the right tool and the right
glove, and never put a hand where you cannot see it or pull it
back.

Planeen dónde van a poner las manos, usen la herramienta y
el guante adecuados, y nunca metan la mano donde no la
puedan ver o no la puedan sacar a tiempo.

18
Mar 1

Spring safety / Seguridad en primavera
Spring conditions change fast, so inspect after every storm,
stay out of wet trenches until they are checked, and stop work
when the weather turns.

En primavera las condiciones cambian rápido, así que
inspeccionen después de cada tormenta, no se metan a
zanjas mojadas hasta que alguien las revise y paren el trabajo
cuando el clima se ponga feo.

19
Mar 8

Severe weather / Clima severo
Know the plan before the storm, stop and get to shelter at the
first thunder or dangerous wind, and do not restart until the site
has been checked.

Conozcan el plan antes de la tormenta, paren y vayan al
refugio con el primer trueno o cuando el viento se ponga
peligroso, y no vuelvan a trabajar hasta que se revise la obra.

20
Mar 15

Machine guarding / Resguardos de máquinas
Guards stay on, hands stay out, and nobody reaches into a
machine until it is shut down and locked out.

Las guardas se quedan puestas, las manos se quedan afuera
y nadie mete la mano en una máquina hasta que esté apagada
y bloqueada.

21
Mar 22

Lockout/tagout (LOTO) / Bloqueo y etiquetado (LOTO)
Before you reach in, lock it out, try it, and keep your key until
the job is done.

Antes de meter la mano, pongan su candado, prueben que no
arranque y quédense con su llave hasta terminar el trabajo.

22
Mar 29

Insects, ticks and stings / Insectos, garrapatas y picaduras
Cover up, use repellent, check for ticks every day, stay calm
around stinging insects, and call 911 at the first sign of a
severe allergic reaction.

Cúbranse, usen repelente, revísense todos los días por si
traen garrapatas, mantengan la calma con los insectos que
pican y llamen al 911 a la primera señal de una reacción
alérgica grave.

23
Apr 5

Eye and face protection / Protección de ojos y cara
Match your eye protection to the hazard, and keep it on the
whole time you are exposed.

Escojan la protección para los ojos según el peligro, y no se la
quiten mientras estén expuestos.

24
Apr 12

Oil and gas well site safety / Seguridad en pozos de petróleo y gas
Know your chemicals, trust your monitor, know your way out
and talk to every crew on location.

Conozcan sus químicos, confíen en su monitor, sepan por
dónde salir y hablen con cada cuadrilla de la locación.

25
Apr 19

Driving safety / Seguridad al conducir
Phone away, belt on, speed down, and check your vehicle
before you roll.

Celular guardado, cinturón puesto, bajen la velocidad y
revisen su vehículo antes de arrancar.

26
Apr 26

Scaffold safety / Seguridad en andamios
Look before you climb, use proper access, keep rails and
planks in place, and stay off any scaffold that does not look
right.

Revisen antes de subirse, usen un acceso adecuado, dejen
los barandales y los tablones en su lugar y no se suban a
ningún andamio que no se vea bien.
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Weeks 27 to 39 Spring, Summer

Week Topic Done

27
May 3

Heat stress / Estrés por calor
Drink water often, rest in the shade, watch each other for
warning signs and call 911 for heat stroke.

Tomen agua seguido, descansen en la sombra, estén al
pendiente de las señales de alerta en sus compañeros y
llamen al 911 si hay un golpe de calor.

28
May 10

Truck driver safety / Seguridad para choferes de camión
Inspect, set the brakes, chock the wheels, back up with care
and secure the load before you roll.

Inspeccionen, pongan el freno, calcen las ruedas, den reversa
con cuidado y aseguren la carga antes de arrancar.

29
May 17

Hydration / Hidratación
Drink water early and often, keep it clean and close to the work,
and speak up when you or a coworker starts showing signs.

Tomen agua temprano y seguido, manténganla limpia y cerca
del trabajo, y avisen cuando ustedes o un compañero
empiecen a mostrar señales.

30
May 24

Memorial Day weekend safety / Seguridad en el fin de semana de Memorial Day
Finish the shift safely, enjoy the weekend with care and take a
careful look before work starts again.

Terminen el turno con seguridad, disfruten el fin de semana
con cuidado y revisen bien antes de volver a trabajar.

31
May 31

Summer safety / Seguridad en verano
Drink water, ease new people into the heat, cover up, know
what bites and stings on your site, and stop work when a storm
rolls in.

Tomen agua, acostumbren poco a poco a los nuevos al calor,
cúbranse del sol, sepan qué pica o muerde en su lugar de
trabajo y paren cuando se venga una tormenta.

32
Jun 7

Overhead crane safety / Seguridad con grúas viajeras
Check the crane, know the load, rig it right and keep everyone
out from under it.

Revisen la grúa, sepan cuánto pesa la carga, eslinguen bien y
mantengan a todos fuera de abajo de ella.

33
Jun 14

Confined spaces / Espacios confinados
Test the air, get the entry authorized, keep someone watching
from outside, and never go in after a downed worker without a
rescue plan.

Midan el aire, consigan la autorización de entrada, tengan a
alguien vigilando desde afuera y nunca se metan por un
compañero desmayado sin un plan de rescate.

34
Jun 21

Hand and power tools / Herramientas manuales y eléctricas
If a tool is damaged or missing a guard, it does not get used
until it is fixed or replaced.

Si una herramienta está dañada o le falta la guarda, no se usa
hasta que la arreglen o la cambien.

35
Jun 28

Fourth of July and fireworks safety / Seguridad en el 4 de julio y con fuegos artificiales
Plan ahead, keep fire and water in mind, and make sure
everyone comes back safe from the holiday.

Planeen con tiempo, tengan presentes el fuego y el agua, y
asegúrense de que todos regresen bien del feriado.

36
Jul 5

Mental health at work / Salud mental en el trabajo
Ask how people are really doing, listen without judging, and
help them get to the right support.

Pregúntenles a los compañeros cómo están de verdad,
escuchen sin juzgar y ayúdenlos a llegar al apoyo adecuado.

37
Jul 12

Trenching and excavation / Zanjas y excavaciones
Never enter an unprotected trench, keep the edges clear, and
always know your way out.

Nunca se metan a una zanja sin protección, mantengan libres
las orillas y sepan siempre por dónde salir.

38
Jul 19

Ergonomics / Ergonomía
Fit the work to your body, change positions often, and report
aches early before they turn into injuries.

Adapten el trabajo a su cuerpo, cambien seguido de posición y
reporten los dolores a tiempo, antes de que se vuelvan
lesiones.

39
Jul 26

Crane safety / Seguridad con grúas
Stay out of the swing radius and the fall zone, follow one signal
person, and call stop the moment something looks wrong.

Quédense fuera del radio de giro y de la zona de caída, sigan a
un solo señalero y den el alto en cuanto algo se vea mal.
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Weeks 40 to 52 Summer, Fall

Week Topic Done

40
Aug 2

Safe lifting and manual handling / Levantamiento seguro y manejo manual de cargas
Plan every lift, let equipment or a partner take heavy loads, and
keep the load close without twisting.

Planeen cada levantamiento, dejen las cargas pesadas al
equipo o a un compañero, y mantengan la carga pegada al
cuerpo sin torcerse.

41
Aug 9

Worker fatigue / Fatiga laboral
Treat fatigue like any other hazard: get real sleep, plan the
hardest work for when you are alert, and speak up when you or
a coworker is not fit for duty.

Traten la fatiga como cualquier otro peligro: duerman lo que
necesitan, programen el trabajo más pesado para cuando
estén alertas y avisen cuando ustedes o un compañero no
estén en condiciones de trabajar.

42
Aug 16

Noise and hearing protection / Ruido y protección auditiva
If you have to shout to be heard, fit your hearing protection
right and keep it on until you are out of the noise.

Si tienen que gritar para que los oigan, pónganse bien la
protección para los oídos y no se la quiten hasta que salgan
del ruido.

43
Aug 23

Complacency / Complacencia
The task may be routine, but the hazards never are, so look at
every job like it is your first.

La tarea puede ser de rutina, pero los peligros nunca lo son,
así que vean cada trabajo como si fuera el primero.

44
Aug 30

Labor Day safety / Seguridad en el Día del Trabajo
The best way to honor the work is to make sure everyone goes
home safe, today and after the holiday.

La mejor forma de honrar el trabajo es asegurarnos de que
todos regresen sanos a casa, hoy y después del feriado.

45
Sep 6

Fall season safety / Seguridad en otoño
Fall changes the light, the ground and the weather, so change
your habits with it.

El otoño cambia la luz, el suelo y el clima, así que cambien
también sus hábitos.

46
Sep 13

Asbestos awareness / Conciencia sobre el asbesto
If you are not sure whether something contains asbestos, do
not touch it, stop work and ask.

Si no están seguros de si algo tiene asbesto, no lo toquen,
paren el trabajo y pregunten.

47
Sep 20

Fire extinguishers / Extintores
Know where the nearest extinguisher is, keep it clear and
charged, and only fight a small fire with your way out behind
you.

Sepan dónde está el extintor más cercano, manténganlo
despejado y cargado, y solo apaguen un fuego chico con la
salida a sus espaldas.

48
Sep 27

First aid / Primeros auxilios
Know who is trained, where the kit is and how to call for help
before anyone gets hurt.

Sepan quién está capacitado, dónde está el botiquín y cómo
pedir ayuda antes de que alguien se lastime.

49
Oct 4

Respiratory protection / Protección respiratoria
Wear the respirator chosen for the hazard, make sure it fits and
seals every time, and leave the area the moment it stops
protecting you.

Usen el respirador escogido para el peligro, asegúrense de
que les quede y selle bien cada vez, y salgan del área en
cuanto deje de protegerlos.

50
Oct 11

Pinch points / Puntos de pellizco
If something moves, find the pinch point and keep every part of
your body out of it.

Si algo se mueve, ubiquen el punto de pellizco y mantengan
todo el cuerpo fuera de él.

51
Oct 18

Safety communication on mixed-language crews / Comunicación de seguridad en cuadrillas
bilingües
Say it simply, in a language each person understands, have
them say it back, and make sure everyone knows the stop
signal.

Díganlo sencillo, en un idioma que cada quien entienda, pidan
que lo repitan y asegúrense de que todos conozcan la señal
de alto.

52
Oct 25

Halloween safety / Seguridad en Halloween
Enjoy Halloween, but keep exits clear, protective equipment on
and jokes away from the work.

Disfrútense Halloween, pero con las salidas libres, el EPP
puesto y las bromas lejos del trabajo.


